
Art.-Nr. : 42.596.01

�

� Instrucciones para el uso
Taladradora percutora electrónica

�

BME 800

®

�
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�
�

� Sírvase a leer atentamente estas 
instrucciones antes del montaje y de
la puesta en servicio

�

�

� Desdoble las página 2

�

�

� Página 10 - 11

�
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Alcance de suministro

BME 800,
Mandril portabrocas de apertura rápida para piezas
de 1,5 -13 mm
Manubrio adicional con tope de profundidad

Denominación

1 Mandril portabrocas de apertura rápida 
2 Tope de profundidad de taladro
3 Empuñadura adicional
4 Conmutador taladrar/taladrar a percusión
5 Placa de características
6 Conmutador rotación derecha/izquierda
7 Regulador de las revoluciones
8 Botón de bloqueo
9 Conectar/Desconectar

Características técnicas:

Tensión: 230 V - 50 Hz

Consumode potenzia: 800 Watios

Capacidad de taladrado: Hormigón 16 mm

Acero 13 mm

Madera 25 mm

Velocidadl bajo car ga: 0 - 920 min-1

Velocidadl bajo car ga: 0 - 2650 min-1

Número dle percusiones: 0  - 39.000 min

Nivel de presión acústica LPA 103 dB(A)

Nivel de potencia acústica LWA 116 dB(A)

Vibration aw 12,4 m/s2

Peso 2,4 kg

Aislamiento protector

¡Precaución!

� La BME 800 no está dimensionada para el 
accionamiento de equipos adicionales.

� No utilizar la taladradora en zonas de vapor o 
líquidos inflamables.

� Usar exclusivamente brocas bien afiladas y 
atornilladores apropiados.

� Retire el enchufe de la caja de enchufe durante 
cualquier trabajo de cambio de herramienta y de 
limpieza.

� Proteja el cable de alimentación contra 
deterioros. Aceite y ácido pueden deteriorar el 
cable.

� No transportar la taladradora suspendida en el 
cable.

� No retirar el enchufe de la caja de enchufe 
tirando del cable de alimentación.

� Antes de enchufar el enchufe, cuide de que no 
esté retenido el interruptor.

� Al emplear un tambor de cable, desenrollar el 
cable completamente. Sección mínima de 
conduc-tor 1,5  mm2.

� No sobrecargar la taladradora.
� Sujete de forma segura todas las piezas a tala-

drar.
� No dejar la taladradora al alcance de los niños.
� Cuide de que tenga una posición estable sobre 

escaleras o andamios al taladrar sin apoyo.
� En paredes con cables eléctricos y tubos de 

agua o gas empotrados, localizar primero la 
posición de los mismos.

� Utilice gafas protectoras y, en caso de trabajos 
que originen mucho polvo, una máscara de 
polvo.

� Sólo un electricista especializado está 
autorizado para llevar a cabo reparaciones.

� Emplee únicamente piezas de recambio 
originales

� El nivel sónico en el lugar de trabajo puede 
super-ar los 85 dB(A), en este caso se requieren
medi-das de protección contra el sonido. El ruido
emitido por este aprato eléctrico ha sido medido 
según ISO 3744, NFS 31-031 (84/537/CEE).

� El valor de vibración medido en la empuñadura 

según ISO 8662-8 es de 12,4  m/s2

Mantenimiento

� Mantenga siempre limpia su taladradora.
� No utilice agentes corrosivos para la limpieza de 

las partes de plástico.
� Revise las escobillas en caso de chispeo exce-

sivo.
� Mantenga libres las ranuras de ventilación.
� Su usted detecta algún desperfecto, puede 

definir exactamente las piezas de repuesto 
necesarias a base del dibujo adjunto de montaje 
desarmado pictórico y la lista de despiece, y 
puede solicitarlas a nuestro servicio post-venta.
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Poner el conmutador deslizante
en la posición de percusión.
¡Hacer el cambio sólo estando
parado el aparato!

Advertencia: Si se desea taladrar
baldosas o azulejos poner el
aparato en posición de taladrar.

Poner el conmutador deslizante
en la posición de taladrar. ¡Hacer
el cambio sólo estando parado el
aparato!

A

B

Conectar/Desconectar:

Conectar:
pulsar el interruptor A

Servicio en contínuo:
Apretar A y bloquear con el 
botón B

Desconectar:
Pulsar brevemente el interruptor A

Las revoluciones se seleccionan
apretando más o menos sobre el
interruptor A. También se puede
preseleccionar la velocidad girando el
tornillo moleteado en el interruptor A.

Cambio de marchas
Posición: 2ª velocidad

Cambio de marchas
Posición: 1ª velocidad
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen fünf Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

� CERTIFICADO DE GARANTIA
El per í́odo de garantía comienza el día de la
compra y tiene una duración de 5 año.
Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones
defectuosas.
Errores de material y funcionamiento. Las piezas
de repuesto necesarias y el tiempo de trabajo no
se facturan. Ninguana garantía por otros daños

Su contacto en el servicio post-venta
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Einhell UK Ltd.
Brook House, Brookway
North Chesire Trading Estate
Preton, Cheshire, CH43 3 DS
Tel. 0151 3368246, Fax 0151 33 63 233

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

	 Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491


 Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Rodelundvej 11 - Rodelund 

 DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ	ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir

weg. 05/00
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